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Az Európai Bizottság 2017. áprili s 3-án bejegyezte a Minori ty SafePack kezdeményezést, melyet a 

Romániai Magyar Demokrata Szövetség (RMDSZ). valamint az Európai Nemzetiségek Föderatív 

Uniója (FUEN) közösen ind ított. A szervezet az őshonos ew-ópai kisebbségek védelméért és 

érvényesüléséért harcol nagy erővel. 

.,Mi vagyunk Európa legnagyobb kisebbségben élő nemzeti közössége, mégis veszélyben vannak 

jogaink, korlátozzák anyanye lvünk és nemzeti szimbó lumaink használatát. Ezen akarunk változtatni . 

Az EU-nak kötelessége megvédeni tagállamának polgárait - azokat is, akik kisebbségben élnek." -

olvasható a kezdeményezés hon lapján. A Minority Safepack Initiative - Európai védelmet 

jogainknak! az európai kisebbségek jogvédelmérő l szó l, arró l, hogy tagállamait - így Romániát is -

kényszerítse a kisebbségek jogainak betartására. Arra kérik az EU-t. hogy fogadjon el jogi aktusokat 

a nemzeti és nyelvi kisebbségekhez tartozó személyek védelmének javítása, valamint az U nió 

kulturális és nyelvi sokszínűségének megerősítése céljából. 

A kezdeményezés kiterjed a szabad anyanyelv- és szimbólumhasználatra, az egyen l ő bánásmódra a 

kisebbségek és többségben élők között, nemzeti kultúrák és hagyományok ápolására, valamint 
anyanyelvű sport és kulturáli s tartalmak közvetítésére országhatárokat áthidalva. Ahhoz. hogy 

sikeres legyen, egy év alatt 250.000 aláírásnak kell összegyűlnie Erdélyből, és összesen egymi llió 

aláírásra van szükség az EU legalább hét tagállamából. Az aláírásgyűjtés 2018. április 3-án zárul le, a 

j elenlegi fri ss adatok szerint a gyűjtés közel 11 .400 aláírásnál tart. 

A Ew-ópai Nemzetiségek Föderatív Uniójának küldö ttsége az Európai Parlament kisebbségi 

frakcióközi munkacsoportjának számolt be szeptember 14-én, csütörtökön a Minority SafePack 

kampányának friss fej leményeiről. 

„Az Ew-ópa több régiójában tapasztalható ki sebbségellenes intézkedések és diszkriminatív 

történések. Ukrajnából, Romániából. az Egyesült Királyságból megerősítenek bennünket abban, 

hogy szükség van a kisebbségvédelmi európai csomagra. Az Európai Uniónak védenie kell 

közösségei nket, szavatolnia kell a megszerzett jogokat, ezé11 van szükség arra, hogy minél többen 

aláírják a Minority SafePack kezdeményezést" - jelentette ki Vincze Loránt, a FUEN elnöke 

S trasbourgban. az Európai Parlamentben. A Kisebbségi lntergroup strasbourgi ülésén Vincze konkrét 
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történetekkel szemléltette az uniós szintü kisebbségvédelmi csomag szükségességét - a történetek 

magyarul is olvashatóak. 

A FUEN elnöke elmondta az EP-képviselőknek: Erdélyben és Szlovákiában már zajlik az aláírások 

gyűjtése , a múlt héten Horvátországban és Szlovéniában tett látogatásainak is biztatóak az 

eredményei. ugyanakkor Magyarország, Németország és Dánia is felkarolta az ügyet, de 

természetesen minden uniós országban elkezdődött az aláírások gyűj tése. Továbbá arra kérte a 

Kisebbségi lntergroup tagjait, hogy népszerűsítsék a polgári kezdeményezést az Ew-ópai 

Parlamentben, saját választókerületükben, a médiában, illetve segítsenek további partnerek 

azonosításában. Nils Torvalds, a munkacsoport társelnöke támogatásáról biztosította a Minority 

SafePacket, illetve fe lszólalásában több EP-képvise lő is jelezte, hogy bekapcsolódik a munkába. 

A XV. kerületi Önkormányzat testvérvárosi koncepciója alapján szoros kapcsolatokat épít ki és ápol 

a határon túli magyar közösségekkel is. Éppen ezért teljességgel természetes módon be letartozik 

ebbe az önkormányzati kapcsolatépítésbe a Minority SafaPack kezdeményezéssel kapcsolatos 
szolidaritás, itt helyben az aláírásgyűjtés támogatása. Ennek alapján ajánljuk az XVMédia Kft. 
figye lmébe riport, illetve beszámoló készítése az aláí rásgyűjtés céljairól. eszközeiről az ÉletKépek 

című újságban és a helyi Közösségi Televízióban. 

Javaslom, hogy a Képvise lő-testület döntsön a Minority SafePack kezdeményezés elvi 
támogatásáról, valamint annak sikere érdekében a három városrészben müködő Nyitott Ajtó 

Együttmüködési Irodákat aláírásgyűjtő helyszínként, erről jelentessünk meg hirdetést az 
ÉletKépekben és az önkormányzat honlapján. 

Kérem az e lőte1j esztés sürgősségge l való megtárgyalását tekintettel arra, hogy a minél sikeresebb 
aláírásgyűjtés érdekében minél korábbi döntés szükséges. 

Budapest, 20 17. november 2. 

1. Bizottságok: ESzB JÜB KÉB KKB PTB 
D ~ D D ~ 

2. Mellékletek: 
Minority SafePack lnitiative 

Határozati javaslatok: 

A Képviselő-testület úgy dönt, hogy 

l . támogatja a Minority SafePack kezdeményezést. 

Felelős: polgármester 
Határidő: 201 7. november 7. 

VKB 
D 
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2. a kezdeményezés lakossági támogatására, aláírására helyszínként a Nyitott Ajtó 
Együttműködési Irodákban biztosít lehetőséget. Felkéri a polgármestert, hogy a szükséges 
intézkedést tegye meg. 

Felelős: polgármester 
Határidő: 2017. november 13. 

3. felkéri a polgármestert 2018. március 31-ig megjelenő ÉletKépekben jelentessen meg 112 
oldalas hirdetést a Minority SafePack kezdeményezés népszerűsítéséről és az aláírásgyűjtés 
he lyszíneiről és szerepeltesse azt az önkormányzat honlapján. 

Felelős: polgármester 
Határidő: 2017. november 7. (elfogadásra) 

A határozati javaslatok elfogadásához egyszerű szavazattöbbség szükséges. 

Jogszabályi hivatkozások: 

- Magyarország helyi önkormányzatai ró! szó ló 20 11 . évi CLXXXIX. törvény 32.§ (2) bek., a) pont 
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MINORITY 
SAFEPACK 
1 N ITIATIVE 

NEM VAGY EGYEDÜL. EGYMI LLIÓ 
ALÁÍRÁS A SOKSZÍNŰ EURÓPÁÉRT 



MINORITY SAFEPACK 

Cím 
Minority SafePack - egym illió aláírás a sokszínű Európáért 

Tárgy 
Fölkérjük az Eu rópa i Uniót: növelje a nemzeti és nyelvi kisebbségekhez 1 ta rtozó 
személyek védelmét és támogassa az Unió kulturális és nyelvi sokszínűségét. 

Fő célok 
Fölkérjük az Európai Uniót, hogy fogadjon el a nemzeti és nyelvi kisebbségekhez 
tartozó személyek védelmét növelő és az Un ió kulturális és nyelvi sokféleségét 
erősítő jogi aktusokat. Ezeknek intézkedéseket ke llene ta rtalmazniuk a regionális 
és kisebbségi nyelvek, művelődés és okta tás, regioná lis politika, közképviselet, 
egyenlőség, audiovizuális és egyéb média ta rtalom valamint regionális (állami) 
támogatás szakpolitikák területén. 

i A nrm1"11 <1 ~ ... nn~<'~/·' in1 ..,_; cc;opm• ~')f..1n ko1oc;.c:r~. :.mr/.,. 

1 :.J lilme v ~llJm tP11d~·~nnk ng-,· fPSJi:an t:'.\míltWll. v. 1-e"/ v~tSl'OrV\r> .e·. 
· d.· 1llf>t<i .tit.un 11~.0'l!!J,g,;ho z t..ep""'~: l 1,rhh lé f'k'1~rn u . 



1. KISEBBSÉGVÉDELEM ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ 

Az Európai Unió jelmondata „ln varietate concordia - United in diversity - Egység a sokféleségben". Az Alapító 
Szerződés értelmében, „az Unió az emberi méltóság tiszteletben tartása. a szabad ság, a demokrácia, az egyenlő

ség, a jogllamiság, va lamint az emberi jogok - ideértve a kisebbségekhez tartozó személyek jogait - tiszteletben 
tartásának értékein alapul. Ezek az értékek közö~ek a tagállamokban, a pluralizmus, a megkülönböztetés tila lma, a 
tolerancia, az igazságosság, a szolidaritás. valamint a nők és a fé rfiak közotti egyenlőség társadalmában."' 

Mindazonáltal ezek az Unióban érvényes értékek képtelenek a hátrányos megkülönbözetés eseteit megelőzni. 

Képtelenek a kisebbségek jogainak korlátozását megelőzni . Képtelenek az érintett kisebbségek nyelvét és kultú
ráját veszélyeztető káros hatást megelőzni. A nemzeti kisebbségekhez tartozó személyeket elsősorban annak a 
tagállamnak kell megvédnie, amelyben azok élnek, ám „az Európa népei közötti egyre szorosabb egység létreho
zásában"1, az Eu rópai Unió egyre nagyobb mértékben fe lelős a nemzeti kisebbségekhez tartozó. regionális vagy 
kisebbségi nyelvet beszélő személyek életét befolyásoló jogszatályokért. po\itikákért és tevékenységekért. ilyen 
értelemben az említett területen maga is fontos szerepet játszik. 

Az Unió ezt föli smerte és jogszabályai révén „küzd a társadalm i kirekesztés és megkülönböztetés ellen és előmoz

dítja a társadalmi igazságosságot és védelmet" . Ugyanakkor fölvállalta. hogy „tiszteletben tartja saját kulturális és 
nyelvi sokféleségét, továbbá biztosítja Európa ku lturális örökségének megőrzésé t és további gyarapítását [„ .]".• 

Amint az Alapító Szerződésekben szerepel, „politikái és tevékenységei végrehajtása során az Unió fi gyelembe ve
szi [„.] a tá rsadalmi kirekesztés el leni küzdelemre. vé.llamint az oktatás. a képzés [ ... ] magas szintjére vonatkozó 
követelményeket [„.] és küzd mindenfajta [„.] nemen. faji vagy etnikai származáson. valláson va'5'1 meggyőződésen 
alapu ló megkülönböztetés e llen ."~ 

A tagállamok legjobb gyakorlatának megosztása illetve a közös viszonyítási alap alkalm azása az Európai Un ió si
keres elveinek sorába tartoznak.6 A tagállamok sokat tanulhatnak egymástól a nemzeti vagy nyelvi kisebbségekhez 
tartozó személyek védelme. a kulturális és nyelvi sokféleség támogatása terén. az Unió pedig sikerrel játszhatja a 
közbenjáró szerepét. 

Az Európai Unió tagállamává válni kívánó államoknak csatlakozniuk kell az Unió értékeihez (Koppenhágai Krité
riumok)7. A csatlakozási folyamat során alknlmazott. fent nevezett kritériumok egyike a kisebbségek védelme. E 
kritériumok következtében számos közép-európai új tagállam nemzeti kisebbségei védelmét szolgáló, korszerű 
modelleket vezetett be. E politika bölcsessége abban áll. hogy i\ymódon a kisebbségek elégedettek. úgy érzik: 
a megfelelő komolysággal kezel ik őket és helyzetük stabil. Ellenkező esetben feszültségre. belső konfliktusokra, 
instabilitásra kell számítani. Valam ely állam uniós csatlakozása után azonban ez a mechanizmus nem működik. az 
utóbbi évek pedig JÓ néhány aggodalomra okot adó példával szolgáltak e tekintetben. 

ílJ<;;-1. (!~le.. 

J F1,JS11. Cikk. 

4 EUSnl!) <•kk. 

1 EUMSi 9 é< 10. cikkei. 

6 Peldáu! a r.r11it koord1M:::iOs módszer reven Fetiér konw a1 euröp;u komiányldsról COM (2001) 42a végteses. ~COi. 

7 Koppenhdga1 K11teriumuk, Európai Tanái:s i\oppeohdgai ule~~. i993. 1UrHus 21-12 .. E\no!w?g1 Záradék. SN i80/ 1/9J/REV 1 valam1111 EUSi tt~· és EUSl ~- c1k~. 



A szerződéses kötelezettségek te ljesítése érdekében a Bizottság széles körű, tevékenységének (várható) hatását 
felmérni . nyomon követni és értékelni hivatott intézkedéseket foganatosított. A hatásvizsgálat gyakorlatával a Bi
zottság fölméri kezdenényezéseinek potenciális gazdasági. társadalmi és környezet i hatásait, ugyanakkor azok
nak az alapve tő emberi jogok és sebezhető csoportok. nemzeti kisebbségek terén kifejtett hatását. ' Megiátásunk 
szerint a nemzeti kisebbségek soraiba tartozó személyek fokozott részvéte lével e folyamat javítható. üdvözöljük 
ugyanakkor az Alapvető Jogok Ügynökségének 2013-20:7 i dőszakra szóló töbcéves tervét. amely kijavít1a a ko rábbi 
évek mulasztásai t és tematikJs területei közé besorolja a nemzeti kisebbséghez való tartozás al3pján tö rténő hát
rányos megkülönböztetést is. 

Európa legnagyobb és leginkább kirekeszett csoportjának, az európai roma kisebbségeknek specifikus te rületén az 
elmúlt években j elentős fejlődés következett be-" A következő évek megmutatják majd a gyakorlc.tba ültetett roma 
1ntegráC:ós stratégiák sikerességét. Az eJrópai gazdasági válság és a szélsőséges mozgalmak ehhez kapcsolódó 
megerősödéséne ·< kbrül rrénye i között azonban a helyzet cseppet sem előnyös. 10 

A Bizottság és egyéb európai intézmények ezen erőfeszítései dacára Európában a kisebbségek védelme még sok 
tekintetben hiányos, elterjedt a kisebbségekhez tartozó személyek hátrányos megkülönböztetése és társadalmi 
ki rekesztése, a regionális és kisebbségi nyelvek többsége pedig veszélyeztetett. A Bizottság gyakran habozni lá t
szik, ha kisebbségekhez tartozó személyek jogainak csorbulásakor Föl kell szólalnia. Mindazonálta l úgy látjuk, a 
Bizottságnak gyorsabban kellene reagálnia bármely olyan esetben, amikor a1 Európai Unió valamely tagállamában 
az alapvető értékek komoly áthágásának kockázatát észleli . 

Úgy gondoljuk: az Európai Uniónak a 1elenleginél többet kell tennie, ezért Minonty SafePack néven európai polgári 
kezdeményezést állítottunk össze, amely a nemzeti ki sebbségekhez tartozó személyek védelmét célzó intézke
déseket tarta lmaz, és amely biztosítja gazdag európai kulturál is örökségünk védelmét és megerősíté sét , Európa 
ku lturális és nvelvi sokféleségéne< fenntartását. A csomag tartalmaz ugyanakkor a nemzeti kisebbségekhez tartozó 
személyeknek a döntéshozatalban való részvétel javítását célzó intézkedéseket. megerősítve az EU politikák és 
jogszabályok demokratikus legitimi tását. 

. " " . 2. NYELV, OKTATAS & MUVELODES 

A közokta tás. képzés, ifjúság és művelődés te rületén az Európai Unió támogathatja, koordinálhatja, kiegészítheti 
a tagáilamok tevékenységét. ·' Európa kulturális gazdagsága nyelveinek. kultúráinak és népeine ~ sokféleségében 
gyökerezik. Az Lnió és tagállamai fe ladata. hogy megteremtsék a nyelvi és kulturális sokféleség fenntartásának és 
fejlődésének fe ltételeit." 

9 N~m:~:1 roma nt<':grác>ós st1ati'g1ak 1<.' 20· g, EU <.-.rr1dok1.infntum, c::: 1.~ (:!cm) lD 1é~ieg~s 

111 ·\/ '~·op~t U1111)•ói 5;;6;6 S:~·r.<Ödés ?. cikké~:)! S.Lólo Ke;mmurl111;~~ 6. /l; 'J111f) ,, ·ao~rtr•:C.c1n""k 11;;te!etbcn : 1rt<i: ~a és 

11 EIJMSl :65-10;. C;kke1 

12 t...: : .n3µa1 .... 111ó ala1Jvet6 ~mb~n JO !:O<r·)hlol(j Chd!l<i 'ö ·:.: Un·ó t1szre-e1ben :dr! a a kul1u1a11~. 'fdl!d~1 .::~ ·wt!IV1 '> .; i..:~lhef\ét N tuSz J(3J -:1>;.k: N fiszteiem~n tó"'.ia g~ztfag ku1tural1<:.~s · v~IVI 
-,-:Vé le~~~"'!t é~ biztos1t)d az eurór:~ 1 kulturál s DruVseg ml· &'Ö1i t'')('! .i;o-, n~uszer .:isí!~se:." 



2.1 EU Ajánlás a kulturális és nyelvi sokféleség védelméért és e lőmozdításáért az Unióban 

Az Európai Uniónak olyan térségnek kell lennie, amelyre az etni kai, kulturális és nyelvi sokféleség tiszteletben 
tartása jellemző. és ahol az emberek semmilyen tekintetben nem érzik ki rekesztettnek magukat. Az Uniónak meg 
kellene előznie bizonyos közösségek peremre szorulását. A jelenlegi nyelvi és ku lturális pol itikák hajlamosak a tag
államok bizonyos hivatalos nyelveit előnyben részesíteni. Véleményünk szerint lépéseket kell tenni az Unió nyelvei 
közötti valós egyenlőség biztosítása érdekében 

Az EU-nak szüksége van nvelvi és kulturális politikái módszeres megközelítésére. Tanulnia ke ll az európai jó gyakor
latokból illetve élnie kell az Európa Tanács szaktestületei által ezen a téren felhalmozott tudással.'' 

Az ajánlásban az EU határozza meg a nyelvi és kulturális sokféleség véde lmének és támogatásának legmegfelelőbb 
módozatait, külöriös tekintettel a regionális és kisebbségi nyelvek használatára a közigazgatás, közszolgáltatások, 
oktatás. kultúra, igazságügy, média, egészségügy, kereskedelem és fogyasztóvédelem (címkézést ideértve) terén. 

Az ajánlásnak tartalmaznia kell az európai, kihalással fenyegetett nyelvek és kultúrák veszélyeztetettségét felszá
moló és helyzetét javító megoldásokat, továbbó nyelvoktatósi módszereket kell bemutatnia és javasolnia.'" Szöve
gének átfogónak és mindenre kiterjedőnek kell lenn ie, az európai nyelvi sokféleségnek, a nyelvtanulási módszerek 
sokrétűségének. a többnye lvű polgárok hasznos szerepének figyelembe vételével. 

Jogalap: EUMSz 167(5) cikk második bekezdése illetve EUMSz 165(4) cikk másod ik bekezdése. 
Eszköz: (Tanács) Ajánlás 

2.2 A támogatási programok módosítása úgy, hogy azok a kis régiókban élő és kisebbségi nyelvet 
beszélő közösségek számára elérhetőek legyenek 

Az oktatás. műve1ődés, média és iDúság terén létező támogatási programok lehívása, illetve azok álta lános be
állítottsága túlágosan bonyolult és megerőltető kisméretű kulturális vagy nyelvi csoportok számára . Ugyanakkor 
a jelenleg futó programokban, például a művelődési programban is. a kisebbségi nyelveket ki záró kritériumok 
találhatók.•5 

A regionális és kisebbségi nyelveket az Európa Uniós támogatási programokból kizáró kritériumok kiküszöbölen
dők az olyan újgenerációs oktatásra, képzésre, iDúságra és művelődésre vonatkozó programokból, mint például az 
új Erasmus mindenkinek vagy Kreatív Európa 

A programok új generációjának részben a veszélyeztetett helyzetű nyelvekre kell koncentrálnia. Az ilyen jellegű 
programok rendelkezzenek a nyújtott támogatással arányos mértékben alacsony küszöbbel és egyszerűsített 

13 A R~1onahs és :<;isebbsé~i ·welvek C~a~táiAnak . .iz furocai k1sebb5it?gr~ \ICde!mC'ről szoló 1<r.re1egyczmtinynek. a Modem nye[v"k europru k.olpontjánal.:: 11tk.ársága 1. 

1., ~ nyeMervezés ·.f(llamel11eg1ora va'jy kozo'S s~re érWnyes ny~l-..1anu 1.as1 :un1t.c16k. struktúrák. politikái. r:eghata·ozasa 

lS Bár az ~u1ópa1 kultúrák é:i n~·etvek sokféleseg~nek tisZ!e!e-tbe11 ra1tdsa ~s n~o:izer úsítése célk rúzesként sze1epe! h. IJe~zamcló) az .«J0;--2013-as Müv~lódési P ro~rJm alkalmazc'ts1 koré:Jól 
ma1dnem minJen regionáli~ es kJ">ebbség1 nyelvet kizár U sd Prograr··r.aiekor.atü, MúvdúJé':i. V.J.l Pdlyata>ra iogor,ua nyelvek :ovabbá a Múvelödés1 proisramról s.:ó!ó. 1855/ 2000/EK Hatamzat. 
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adminisztrációs eljárásokkal. hogy az érintett közösségek civil szervezetei élhessenek a támogatás nyújtotta le
hetőségge l. Jelenleg több kis lélekszámú nyelvi közösség számára a pályázási folyamat túlságosan megerőltető. 

Amennyiben kisebb összegek kis közösségek által elérhetővé válnak. ez hatalmas változást jelenthet Európa r yelvi 
sokfélesége tekintetében.'" 

Jogalap: EUMSz 167(5) cikk első bekezdése illetve 165(4) cikk első bekezdése. 
Eszköz: (a létező programo1 létrehozó Határozatot va'g>/ Rendeletet módosító) Határozat vagy Rendelet 

2.3 Nyelvi sokféleségi központ 

A pozitív gyakorlat példáinak az európai nyelvi közösségek között történő megosztásának biztosítása terén. külö
nös tekintettel a regionális vagy kisebbségi nyelvet beszélő csoportokra. a hálózatok rövidtávú Ananszírozása nem 
eléggé hatékony és nem eléggé hatásos. 

Javasolj uk a Nyelvi sokféleségi központok'1 ötletének újrafölvetését E közpotokat az Uniónak kell létrehoznia (pél
dául pályázati úton) s a központok íeladata a nyelvi sokféleség és a nyelvtanulás fontosságának hangsúlyoLása. E 
központok a teruleten aktívan tevékenykedők rendelkezésére állnának. tájékoztatással, tudással és szakértelem
mel ellátva az érdeklődőket. A központok ugyanakkor támogatnák a tárgyilagos adatgyű j tést, amely segítené a 
poli1ikák <idolgozóit tevékenységük megtervezésében. E központok ugyanakkor megkönnyítené'< a nyelvi sokfé
leség és nyelvtanulás területén működő szervezetek együttműködését és biztosítanák a szakemberek és gyakorló 
specialisták vélemény- és tapasztalatcseréjét. 

Javasolju'<. hogy kezdetben Uniós támogatással jöjjön létre a regionális és kisebbségi nyelvekre összpontosító 
Nyelvi sokféleségi központ. A Központ feladata felhívni a Agyelmet a nyelvi sokféleség és nyelvtanulás fontosságára 
és a sokféleséget minden szinten népszerűsíteni. Ugyanakkor a regionális és kisebbségi nyelvek területén működő 
releváns érintett személyek számára elé rhetővé kell tennie a rendelkezésére álló in formációt és szaktudást. A Köz
pontnak az Európában megtalálható legkisebb és leginkább veszélyeztetett nyelvi közösségekre kell koncentráln ia. 

A Nyelvi sokféleségi központ létrehozása érdekében a központ(ok) finanszírozását és azok a fentiek szerint fe lfo
gott feladatait meghatározó Határozat va gy Rendelet elfogadása szükséges. 

Jogalap: EUMSz 167(5) cikk első bekezdése és 165(t1) cikk e lső bekezdése 
Eszköz: Határozat vagy Rendelet 
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3. REGIONÁLIS POLITIKA 

Az Európai Unió fontos célk itűzése gazdasági és szociális struktúrá jának megerős íté se . •H E c élk i t űzés megvalósí
tása érdekében a regionális fe jlődést elősegítő tevékenységi programok jöttek létre. A nemzeti kisebbségek, de a 
regionális és kisebbségi nyelvi közösségek többsége is erősen kötődik ahhoz a régióhoz, amelyben él. E közössé
gek tagjai gyakran ismerik a szomszédos országok kultúráját és több nyelvet beszélnek. Ilye n érte lemben ideál is 
h ídverők lehetnek az Unió régiói között. A kisebbségek által a gazdasági és társacalmi fejlődés. a területi kohézió 
terén nyújtott iehetősége ket az Unió ezidáig nem használta ki. 

3.1 Regionális alapok 

A regionális alapok megterveLésekor rigyelembe kell venni a nemzeti ki sebbségek helyzetét illetve a kulturális és 
nyelvi so kféleség szerepét. A program szabályzata a pluralizmust ösztönző és a nemzeti kisebbségek javát szolgáló 
pályázatokat kell, hogy előnyben részesítenie, tekintve. hogy mindez a gazdasági és társadalmi fejl ődést segíti és 
jó r atást gyakoro l a területi kohézió folya miltára. 

A nemzeti kisebbségek régiós beágyazottságát védelm ezendő. érté kelendő adottságnak kell tekinteni. A közös
ségek regionális alapú kö tödése idea!is kohéziós tényező. így a tel jes l<lkosság gazdasági Fejlődésé nek szilárd 
alapjául szolgálhat. 

A regionális alapok közös rende!kezéseit19 1lódosítani kell. mégpedig olymódon. hogy a nemzeti kisebbségek vé
delme és a kulturális illetve nyelvi sokfé leség népsze rűsítése bekerüljön a tematikus cé lkitűzések sorába . 

Jogalap: EUMSz 177 és 178. cikkei. 
Eszköz: Rendelet (létező Rendelet módosítása) 

3.2 Kutatás a kisebbségek Európa szociális és gazdasági fejlődéséhez való hozzájárulásának értékéről 

Az új Horizont 2 0 20 program'° a mun kahelyteremtő . életszínvonal - és él etm i nőség javító kuta:ói és innovációs 
tevékenység népszerűsítését célozza. Mindennapjaink kihívásaira jó megoldásokkal válaszolhat a kutatói munka. 
Meglátásunk szerint az európai ne11zet i kisebbségek. a kulturális és nyelvi sokféleség az Uniónak és az Unió régió
inak megerős ítésében játszott sze repét értet lenség övezi." 

- -------------- __ R _ ____ " __ _ 
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Az új program tekintse prioritásnak a szocietális kirívások kutatását. különösen ami a 1emzer' kisebbségek és a 
ku:turál1s és nyelvi sokféleség cemográfiai változásokban. határon átnyúló gazdasági és társadalmi fejlődésben 
Játszott szerepét és Európa régióira gyakorolt hatását illeti. 

Jogalap: EUM5z 1n(3) és 182(1) cikkei. 
Eszköz: Rer delet (a Horizont 2020-ről szóló Rendelet módosítása) 

4. KÖZKÉPVISELET 

AL Unió csak akkor működőképes. ha fenntartja sokféleségét és tiszteletber. :artja a <isebbségek jogos kívánalmJit. 

A '.agállamok vonatkozásában az Európai Unió intézményes szerkezete tükrözi ezt az elve t. Nagyságáról függet
lenül minden tagállam nemzeti képvise lője az Európőai Bizottság illetve az Euróoai Bíróság tagja.22 A Tanácsban 
minden ál lam képviselteti magát. aho l a döntőképes többség a,apját az államok száma illetve a képviselt népesség 
határozza meg.'3 A Parlament tagjainak számát fokozatosan csökkenő arányrendszer szerint határozzák meg, így 
biztosítva a k's területű/népességű tagállamok megfelelő képviseletét és é·demben való hozzászólási le he tőségé t 

a Parlamentben." 

Európa nemzeti kisebbségei esetében nem ez a helyzet. Legtöbbjüknek nincs :<.épvise!e:e, mert so~uk lélekszáma 
tú l alacsony ahhoz. hogy a Parlament]e•1 saiát képviselthez juthassanak. Így fönnáll annak veszé .ye, hogy ezen 
polgárok jogoc; követelései egyáltalán nem jutnak el :i1 EU inté1ményeihe1. 

4.1 Európai parlamenti választások 

Az európai parlamenti kéoviselök megválasztásnak módja tagállamonként nagyon különböző. Egyes tagállamok
ban (kisebbségi) régiónként rendkívül i eljárások léteznek, más országokban egységes el járás szerint választják 
meg Jelöltjeiket. 

A Bizo ttságnak há romévente jelentést kell készíten ie az Unióban érvényes állampolgárságról és megkulönbözte
tés- mentességről szóló rendelkezések alkalmazásáról.' s E jelentés alapján az Unió polgárainak jogait megerősítő 

vagy kiterjesztő intézkedések fogadhatók el.·0 
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Fölkérjük a Bizottságot, vizsgájla meg a tagállamokban érvényes eljárásokat, és tegyen az Uniós nemzeti kisebb
ségekhez tartozó polgárok helyzetét megerősítő ajánlásokat. ezáltal biztosítva ezen polgárok jogos követeléseinek 
figyelembevételét. Ahogyan a jogoknak az EUMSz 20(20) cikkében található, nem kimerítő tartalmú felsorolásából 
kitűnik. az Európai Uniós állampolgári jogoknak (jogilag) nincs határon átnyúló dimenziójuk. azok mégis jogokat 
biztosítanak az Ur ió minden polgára számára (pl. a tartózkodás és a petíció benyújtásának joga). 

A kisebbségek korlátozott jogainak problémájára adható megoldás része kisebbségi platform - konzultatív testület 
- felállítása azon kisebbségek esetén. amelyeknek lélekszáma túl alcsony ahhoz. hogy Európai Uniós parlamenti 
képviseletet nyerhessenek. ilymódon biztosítható az említett kisebbségek és az európai intézmények között i pár
beszéd. Számos tagállamban léteznek ilyen platformok, amelyek révén nyitott, átlátható és rendszeres párbeszéd 
tartható fönt az állami intézmények és az érintett nemzeti kisebbségek között és az Uniós tevékenységek minden 
területén véleménycsere valósítható meg.' 7 

Jogalap: EUMSz 25. cikk és EUMSz 20(2) cikk. 
Eszköz: Tanács irányelv/Rendelet/Határozat 

„ ,,. 
5.EGYENLOSEG 

Az új évezred küszöbén az EU megkülönböztetés-ellenes jogi keretszabályzatot fogadott ei. Ebben meghatározták 
az Európában érvényes minimális szintet. A jelentős haladás ellenére a megkülönböztetés-ellenességi esetek szá
ma alacsony, az áldozatok többsége pedig nem él jogaival. Elérkezett a hatékonyság növelésének. az egyenlőség 
útjában álló (procedurális) nehézségek kiküszöbölésének ideje. 

5.1 Javított diszkrimináció-ellenes jogi keretet 

A faj i egyenlőségről szóló irányelv'8 és az egyenlő bánásmódról szóló irányelv'9 2000-ten történt elfogadása óta 
az EU tagállamaiban miniális szintű közös megkülönböztetés-ellenes törvénykezés működik. Ez: a keretet 2008-
ban a fajgyűlöletet és idegengyű lö letet jogszabályi lag megelőzhe tővé tevő Tanácsi kerethatározat'0 elfogadásával 
bővítették. 

2008-ban az Európai Bizottság a személyek számára vallásuktól, h itüktől függetlenül biztosított egyenlő bánásmód 
elvét gyakorlatba ultető irányelv elfogadását javasolta.3' Az érvényben lévő egyenlő bánásmódról szóló irányelv 
védelmet nyújt a munkavállalás. szakma és szakmai képzés terén. az új ajánlás azonban az irányelv hatályát a 
munkavállaláson kívüli területekre is kiterjesztené (ahogyan ez a fa ji egyenlőségről szóló irányelv esetében már 
megtörtént.) 

·- ---------- ---·-~· 
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Nézetunk szerirt a megkülönböztetés-ellenes törvé11ynek 11 incenki számra. a nemzeti kisebbségek tagjait is ideért
ve, hatékony védelmet kell biztosítania. A dolgok jelenlegi állása szerint a Szerződésben felsorolt jogatapok:'- között 
eltérés tapasztalható, annak ellenére, hogy ezek a jogatapok a gyakorlatban gyakran fedik egymást. A ten.iletet sza
bátvozó, új rafogalmazott iránvelvnek tisztáznia kellene. hogy az Uniós törvények ti ltják a személyek :eilemvonásain 
vagy valamely vallási vagy hitteli meggyződésén alapuló hátrányos 11egkülönböztetését. 

Az új iri\nye vnek az egyenlőséget támogató intézkedéseket kell tartalmaznia: a tagállamokat kötelezni ke ll a pozi
tív megkülcnböztetés engedélyezésére. a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek egyenlősége irányába moz
duló i ~,tézkcdések megtételére és az itt 'clsorGlt cétok1oz való ésszerű atkatmazkodás~a . 

Az új irányelvnek ugyanakkor tisLtáznia kelt azt, hogy az Európai Uniós jogszabályok elbátortalanító hatásúak is . 
.. Az irányelv átJtetését szolgáló nemzeti intézkedések megszegését 'endező és büntető szabályok legyenek haté
konyak, arányosak és elbátortalanító hatásúak.„J; Sürgősségi esetekben lényeges a megszakítható jogi eljárások 
megléte. 

A hátrányos megkülönböztetés megelőzésének hatékonysága érdekéJen az irányelv érvénybe léptetésében jogo
san érdekelt. egyenlőséggel foglalkozó nemzeti testületeknek önálló jogi státusuk kelt. hogy tegyen. amely alapján 
panasszal élhetnek olyan esetben is, amikor nincs azonosítható áldozat. 

Jogalap: EUNISZ 19<1) cikk. 
Eszkö7: (az érvényes egyenlőségi irányelvet módosító) irányelv 

5.2 Az állam nélküli kisebbségek egyenlősége 

Európában állam nélküli személyek százezrei élnek.J.1. Sokan közút ük nemzeti kisebbségek tagjai és évtizedek óta 
élnek aL Unióban. E személyek gyakran kire1<esLtés áldoLatai. kiszorulhatnak aL oktatási. egészségügyi és társa
dalmi biztosítási rendszerbő l és elveszítik választói joga kat. Az állam nélküli személy nem utazhat. hivatalosa1 
nem talál állást. Köve tkezésképpen az egyen l őt lenségge l , a hátrányos megkülönböztetéssel kelt szembenéznie. Az 
európai állam né lküli személyek java része roma nemzetiségű . 

Az Európai Unió nincs olyan helyzetben. hogy az állam nélküli személyek problémáit orvosolja, minthogy az EU 
nem adhat nekik állampolgárságot - ez a tagállamok előjoga. '" Az Unió ugyanakkor megkönnyítheti az állam nél
küliek életét. Az Európai Unió szintjén az állam nélküli személyek a .. harmadik állam polgárai" beso rolás alá eshet
nekY' Ezek részére az EU köteles egységes politikát kidolgozni. amelynek célja az Unióban törvényesen tartózkodó, 
harmadik országbeli polgárokkal való méltányos bánásmód, azok jogainak, szabad köziekedésük és más tagálla
mokban való tartó1kod;ísuk feltételeinek megha1áro1ác;a: A7 áll.ampolgárságho1 kapcsolódó jogok kiterjes7tése 
otya1 311 am nélküli személyekre és családjaiikra. akik egész életüket a születésük helyének megfe lelő országban 
élték le. jelentősen megkö1nyítheti az érintettek m·ndenn;;pi gondjait. 

p E.UMSL :~~.cikl. 
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Az utóbbi tíz esztendőben az Unió bizonyos harmadik állambeli (és állam nélkt.il i) polgárok jogaihoz kapcsolódó 
irányelvek egész sorát fcgadta el.38 Ez a keret ugyanakkor még mindig bizonyos személyeket kizár és külcnbség van 
a hasonló helyzetu állam nélküli személyek illetve az Unió polgárainak jogai között. ami a munkavállalási engedé
lyek kibocsátását. a családegyesítést, a szolgáltatások nyújt3sát illeti. 

Javasoljuk az irányelvek a hosszú távon állam nélkül i személyek és csaldjaik jogainak az Unió állampolgárainak 
jogaihoz való közelítését célzó módosítását. 

Jogalap : EUM5z 79(2) cikk. 
Eszköz: Irányelv (11ódosítás) 

6. AUDIOVIZUÁLIS ÉS EGYÉB MÉDIA TARTALMAK 

Számos nemzeti kisebbséghez tartozó személy olyan nyelve t beszél, amely valamely más európai tagállam több
ségi nyelve. Mivel e kisebbségek lélekszáma gyakran túl alacsony ahhoz. hogy teljes körű saját média-környezetet 
alakítsanak ki. az azonos nye lvű (szomszédos) országok médiakínálatára szorulnak. A gyors technikai fej lődé s 

következtében a tartalomközvetítés és az üzletkötés módozatai sokat változtak. A fi lmek, könyvek, zene, te levízió 
és egyéb tartalmak terén a nemzeti szinten korlátozott szerzői jogok a szolgá ltatások szabad áramlásának új aka
dályát képezik. 

6.1 Egységes szerzöi jogi piac 

Üdvözöljük az Európai Bizottságnak a szerzői jogok egységes piacának kialakítására tett erőfeszítéseit és annak 
fogalmát is, hogy az új jogszabályok optimizálják a szerzők, szolgáltatók és fogyasztók közötti kapcsolatokat.39 

A kisebbségekhez tartozó személyek természetes módon az anyanyelvükön e lérh ető 1avakat és szolgáltatásokat 
részesítik e lőnyben . Ez a nyelv sok esetben valamely szomszédos ország nyelve. Az országhatárok korlátozhatják 
a tartalmak szabad áramlását, ez káros hatással van a kulturális és nyelvi sokféleségre. A tartalom Uniós sz i ntű 

engedélyeztetése rendkívül bonyolu lt probléma, amelynek hátulütoie, hogy a nemzeti kisebbségekhez tartozó sze
mélyek nem élhetnek a határon túl rendelkezésre álló szolgáltatásokkal. 

- - - - ····----·---
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Javasoljuk olyan egységes európai szerzői jog fölállítását, amely az Európai Uniót egyetlen szerzői jogi piacként 
kezeli. Ez a megoldás eltörölné az Un ióban lé tező engedélyeztetési határokat és lehetővé tenné a nemzeti kisebb
ségekhez tartozó személyek bizonyos tartalomhoz való. az illető taílalmat szolgáltató tagállam polgáraival egyenlő 

hozzáférését. 

Jogalap: EUMSz 118. cikk. 
Eszköz: (EP /Tanács) Rendelet (egységes szerző i jogról szóló) 

6.2 Audiovizuális médiaszolgáltatásról szóló irányelv módosítása 

A szerző i jogok egységes piacának kialakít:isa hosszútávú folyamat. Az egységes piac kialakítása előtt szükség 
van az érvényben lévő jogszabályok az audiovizuális médiatartalmak szabad vételét és újrasugárzása tilalmának 
fe loldását biztosító módosítására.·" Jelenleg a műsorok szabad vétele csak bonyolult folyamat végeredményeként 
lehetséges, amelynek folyamán a vevő tagállam köteles műsorlistát ~enyC1jta n i annak a tagállamnak, amelyben a 
műsorokat sugárzó szolgáltató található. 

Olyan módosítást javasolunk, amely a nemzeti kisebbségek által lakott régiókban biztosítja az audiovizuális szol 
gáltatások és a sugárzott tartalmak vételének szabadságát analóg és digitáli s műsorsugárzás esetében egyaránt, 
kérésre szolgáltatott tartalmak, fö ldi és műholdas sugárzás esetén is. 

jogalap: EUMSz 53(1) és 62. cikk. 
Eszköz: Irányelv (Médiaszolgáltatásró \ szóló irányelv módosítása) 

7. KISEBBSÉGI KÖZÖSSÉGEK TÁMOGATÁSA 

Számos tagállam országos, regionál is és helyi hatósága felismerte a kulturális és nyelvi sokféleség támogatásának 
és népszerűsítésének fon tosságát. Ezzel összhangban támogatnak bizonyos, 3 nemzeti kisebbségekhez tartozó 
személyek számára releváns területeket, tevékenységeket. 

7.1 Kisebbségi közösségek regionáis (állami) támogatása 

A kisebbségi közösségek ku ltúrája, filmkészítése. zenéje, könyvkiacása, nyomtatott sajtója, televíziós műsorszol

gá\tatá~a vagy specifikus szociális polit ikája számos európai régióban támogatásban részesül. Ez a támogatás eu
rópai állami segély formájában érkezik, amennyiben a mutatók bizonyos küszöbön fe lüliek (de minimis szabály):' 
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Ilyen esetekbe n a tagállam köteles értesítőt külde ni a Bizottságnak, amely fölméri a segély és az állami segélyek
re vonatkozó szabályzat össze férhetőségét. A kisebbségi ktzösségek kultúráját és nyelvét támogató segélyek az 
EUMSz 107(3)(d) cikkének hatálya alá esnek (a kultúra és a szellem i örökség megőrzésének népszerűsítését célzó 
segély) vagy az általánosabb érvényű EUMSz 107(3)(c) cikkének hatálya alá (bizonyos gazdasági te rületek vagy 
tevékenységek föllendítését célzó segély)." 

A gazdaság bizor yos terü letein az :u tömbösített felmentés elfogadásával bizonyos feltételek tel jesülése mellett 
az értesítési kötelezettség alól mentes segélytípusokat is meghatározott.•1 A tömbösített felmentés előnye a ha
tóságok és kedvezményezettek erősebb jogszilbályi biztonságJ illetve a Bizottság munkaterheinek csökkenése. 

Kérelmezzük a kisebbségi közösségeket és kultúrá jukat támogató tevékenységek tömbösített fe lmentését. Ide tar
tozik a „kultúra és szellemi örökség megőrzése ""• de ennél valam ivel több is. Olyan felmentést kére lmezünk. amely 
figyelembe veszi a nyelvek és a regionális sokfé leség népszerűsítésé t4' és tiszteletben tartja a nemzeti kisebbsé
gekhez tartozó személyek jogai t.~" 

Jogalap: EUM5z 109. cikk és EUMSz 108(4) cikk. 
Eszköz: Tanácsi Rendelet ésivagy Bizottsági Rendelet 

vagy: 

Jogalap: EUMSz 107(3(e) cikk. 
Eszköz: Tanácsi Határozat 
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8. MENTESITO ZARADEK 

A Minority SafePack kisebbségvédelmi kezdeményezés, a jelen szöveg 2-7- fejezeteiben jogi aktus javaslatokat 
tartalmaz. Amennyiben az Európai Unió elfogadja őket, a javaslatok együttesen, jele ntős és átfogó módon javítják 
a kisebbségek védelmét az Európai Unióban. 

Javaslataink mindegyike esetében megjelöltük a szerződésekben foglalt jogalapot illetve az általunk legmegfele
lőbbnek tartott jogi aktus típusát. A megadott jogalap és eszköztípus jelzés értékű. a Bizottság elemző munkájának 
megkönnyítését célozza. 

A szerzők úgy gondolják, a javasolt jogszabályok a Bizottság azon hatásköre alá esnek, amely értelmében az Ala
pító Szerződések végrehajtása érdekében jogszabályjava;latot terjeszthet az Unió elé.•7 Természetesen tudatában 
vagyunk annak, hogy az Alapító Szerződések értelmezésekor jogi véleménykülönbségek támadhatnak. 

A szerzők tehát számítanak arra. hogy az elemző csoport a javaslatokat egyenként mérlegeli, amennyiben va lame
lyikük elfogadhatatlannak bizonyul. ennek nem kell a többi javaslatra is ki hatnia. 

47 lll/2011. sz. R~od~tet d po1gán kezdemenyezl''.i rői ; EUSz 11(4) cikk & EUMSZ 24(11 cikk . 
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